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Migration from Russia to Australia and Formation of a Russian Community

Sergey V. Ryazantsev

Doctor of Economics, Professor, Corresponding merabthe Russian Academy of Sciences,
Head of the Center for Social Demography and Ecan&aciology in the Institute of Social-
Politic Research of the Russian Academy of Sciences

Migrants from Russia abroad: Russian Diaspora or Rgsian-speaking community?

Before the collapse of the Soviet Union at the beigig of the 1990s about 2 million people

with ‘Russian roots’ were living outside of Russidey made up the ‘old’ part of the Russian
diaspora that was formed as a result of the mmynadf the pre-revolutionary and Soviet periods.
In recent years, since the fall of the Soviet Uniugh levels of emigration from Russia have
significantly increased the numbers of ethnic Russiand Russian citizens abroad. However,
there are conflicting and inaccurate estimatef@$é numbers, which are provided on the basis
of a variety of approaches that have no common odetbgical framework. According to some
reports the number of ethnic Russians and reprathezd of different ethnic groups from Russia,
who are Russian-speaking but living outside of Ruyss 25-30 million. This would make the
Russian diaspora the second largest in the wotdd tife Chinese diaspora.

Despite the substantial intensification of emigmatirom Russia after the Soviet Union fell,
there is no single statistical source to quantisymumber of expatriates from Russia and the
number of Russian migrants abroad. We have theréfad to draw upon several sources of

information in our research for this paper.

The first source is the data of tRederal State Statistics Service (Rosstat)is records the
number of Russians who have emigrated to take upgreent residence abroad. The data are
published annually in the collection ‘Size Popuatand Migration in the Russian Federation’
and ‘Demographic Yearbook of Russia’. However, ¢hasitistics have a significant limitation.
They only take into account those Russians whodsgtlv from the register of permanent
residents in Russia, and have no records of tige leaitegory of immigrants who live and work

outside Russia without having removed themselas the register at their place of residence



in Russia. This source of information thereforeamaports the number of this category of

Russian emigrants.

The second source is the data offlederal Migration Service of Russia (FMSThis records
the number of Russians who left to seek temponaryi@yment abroad. Published in the
collections ‘Monitoring of legal labor migration Russia’ and ‘Labor and Employment in
Russia’, the information is relatively accessilblewever, it should be noted that ‘Monitoring of
legal labor migration to Russia’ has not been liad in recent years and the second is only
published in alternate years. There is also adddolid information in relation to the temporary
labor migrants from Russia, who have found emplayntterough formal channels such as firms
licensed by FMS as well as directly through the FEtidies show that many Russian citizens
are now bypassing official channels, finding jobsoad and living in other countries on visas
such as business, business travel and guest liedaare linked directly to employers and
therefore do not appear in FMS records. This mézatghe scale of labor emigration from
Russia is much higher than that shown by the dataed=MS.

The third source is the data of thinistry of Foreign Affairs of Russia.These records are

based on the information of embassies and consulatech in turn is based on data from
consular records. For example, the Ministry rembfits million Russian citizens as residing
abroad. However, these statistics are not publighéte Statistical Yearbook. In addition, the
data include only those Russian citizens who hgbtered at embassies and consulates and it is
known that, due to various circumstances, not afifrans do so.

The fourth source isational statistics of countries hosting major fl@rof migrants from
Russia.These statistics are published by national agenisiBost countries. Some still use the
category of “citizens of the former Soviet Uniorvem though there has been no such country
for over 20 years. At the international level, timfrmation is collected and systematised by the
Organization for Economic Cooperation and Developng®@ECD) and published annually in

the volume ‘Outlook of Migration’. This informatias available in the following categories,
reflecting the annual migration flows: the numbemamigrants from Russia; the number of
Russian citizens who obtained citizenship in thgt lsountries; the number of people born in
Russia but living in the host country; and the namdf Russian citizens living abroad.

Paradoxically, the foreign statistics capture larganbers of Russians abroad, and more
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adequately reflect the scale of the phenomenoruséian emigration than internal Russian

records are able to.

Can we call the ethnic Russians and migrants fraissR living abroad a Russian diaspora? A
diaspora can be understood as the sum of “thecegiaups who live outside of their historical
homeland or base area of living”An additional characteristic is that certain ingtonal
structures help such groups to maintain their etgroup identity, language and culture. Russian
sociologist J. Toschenko understands diaspora sodbable community of people of common
ethnic origin living in a different ethnic envirommt outside of their historic homeland (or
outside the area where its people live), with dangtitutions for the development of the
national community.Some researchers suggest that typical featurasliaispora are: dispersal
from the homeland; collective memory and mytholo§yhe lost homeland; return migration
(repatriation); and a sense of solidarity with ¢ftlenic cousins, eté.Other scholars consider the
main features of a diaspora to be: ethnic conynuittside of the country of origin; separation
from historical homelands; preservation of natiddehtity and contribution to its development;
resistance to assimilation; the presence of tharoesgtional structures; and the implementation

of social protection for its membefs.

Traditionally, the term ‘diaspora’ has not beenleggpto Russians and Russian citizens living
outside Russia. This is due to several factorst,Hrussians living outside of Russia are a very
diverse group - ethnically, religiously, sociallydapolitically. Russian emigration occurred at
different times, for different reasons and undéfiedent socio-economic and political conditions.
For example, other ethnic groups are sometimespicated into the statistics for immigrants
from Russia These include Russian Germans, UkraniBatars, Chechens, Armenians, Jews
and many others. Most of these groups speak Ryssidmmany have lived in Russia for a long
time, for several generations in some cases. Ruksiguage is the second most important
characteristic of migrants from Russia. The Ruskiaguage has become a social tool that binds

Russian abroad. In recent years, many countriessifted publication of newspapers and

! Avksentyev V., Avksentyev A., Ethnic groups and§poras in Stavropol, Stavropol, State Univerdi®g7, p.7
2 Toschenko J., Diaspora as an object of sociatpoRost-Soviet Space: sovereignisation and integravioscow,
1997, p. 80.

3 Vishnevsky A., The collapse of the Soviet Unidre problem of ethnic migration and Diaspora, SoBi@énce
and modernityNe 3, 2000.-p.115.

* Toschenko J., Diaspora as an object of sociatypdRost-Soviet Space: sovereignisation and intiegraMoscow,
1997, p. 79.



magazines in Russian. Often the migrants themsedfesto as ‘Russian’ anyone who has a
historical link with Russia (born there, came aoit there, has parents or grandparents of
Russian descent, speaks Russian, etc.). For exam@ermany, there are ethnic Germans who
are called ‘Russian Germans’. In the United Stafesiada, Australia and many other countries,
the term ‘Russian’ has been used loosely to refanyone who was born in or came from the
former Soviet Union, regardless of nationality threcity even when the emigrants themselves

identified with their specific ethnic heritage.

Secondly, Russians in many countries integratekgguand successfully into the host society.
Often first generation migrants from Russia aregrted so well that they give up their Russian
identity. For example, having arrived recentlyhee tatest wave of immigration from Russia, a
Sydney programmer who has married an Australiaesitidoes not want his son to speak
Russian and has named him Michael (not Mikhaileréhare many such cases where the
Russian speaking parent of the child does not gass the child knowledge of the ancestral
language. In practical terms, it is much easietd@o if both parents speak the old language.
Our study suggests that successful assimilatidRusians in their host counties is generally due
to their desire for integration as well as to samhthe objective characteristics of migrants from
Russia. They tend to have a high level of educaaomactive in the business, pragmatic, and
easily adapt to new situations quickly, includingstery of the new language.

Thirdly, Russians are not especially inclined tadgaconsolidation and concentration in groups.
On the contrary, Russians generally prefer todipart from other Russian immigrants. They are
guided in their choice of housing by factors susldesirability of location and social status
rather than the ethnicity or country of origin @&ighbours. Areas densely populated by Russians
or well-defined enclaves are almost nonexistenerdtare a few exceptions, such as Brighton
Beach in New York. However, Russian areas suchesetwere formed in specific socio-
economic conditions that have a multinational congo. Russian immigrants rarely seek to
live in consolidated groups, though in some caseg tmay have been driven to do so by
external threats or extreme environmental circunt&s. In practice, there is no organised and
well-developed government or public infrastructtordnelp Russian migrants abroad. ‘Russian’
social organisations, based abroad, act as ‘seclibs’ that have adapted to migrants, rather

than providing real, practical support to newly\ard migrants.



Fourth, many Russians and representatives of egmoigps from Russia who live abroad, are not
there as immigrants, but because of changes ibdtedaries between states. For example, the
collapse of the Soviet Union in 1991 left aboutn28ion Russian peoples outside of Russia.
Many of them are heavily oriented toward Russia aotlwanting to align themselves with the
separate identity of the redefined nation or regi@t they were living in, sought to obtain

Russian citizenship or return to Russia.

In public documents and literature different teramns used in relation to Russian citizens living
abroad. Initially, Russian official documents, iragtice, used the category ‘citizens of the
Russian Federation’, which was based solely oniRusstizenship. This is reflected in the
interaction of the state with migrants living alato#ét has been quite limited. However, the
category gradually expanded and at the end cf ¥9€s there was a shift to the term
‘compatriots’ in relation to people with Russiats living abroad. The term ‘national’ was

first enshrined in law in 1999. According to thedEeal LawNe 99, compatriots were: Russian
citizens residing outside the Russian Federatiersgns who were citizens of the Soviet Union
who live in states that were part of the Sovietddnj acquired the proper citizenship of those
states or became stateless; immigrants from thei&ustate, the Russian Republic, the Russian
Federation, the Soviet Union and the Russian Fadaraho had the required citizenship to
become citizens of a foreign state or hold a residgoermit or had become stateless persons; or
descendants of persons belonging to these groxgepiefor the descendants of the titular
nationalities of foreign statésThis definition combined ethnic and territorialmmiples.

However, the term is very broad and inclusive, ipogating groups that may see themselves as

other than Russian.

After the start of the State program of voluntagattlement in Russia of compatriots living
abroad, the term ‘national’ was open to debateallggeligibility was limited to ethnic groups
living on the territory of the Russian Federationl aepresentatives of non-titular nations of the
former Soviet republics. But, in fact, in the implentation of the State program, the term
‘national’ was interpreted more broadly. For examglome participants in the State program

were representatives of titular foreign countriasllying in third countries. For example, an

® Federal Law\e 99 “On State Policy of the Russian Federatiorespect of compatriots abroad”
(http://lwww.rusintercenter.ru/?lang=ru&text=101)



ethnic Kyrgyz living in Tajikistan could become @&mber of the State program, as opposed to

ethnic Kyrgyz living in Kyrgyzstan.

Another important point is the status of titulatioas or foreign countries that have retained
their linguistic, cultural and spiritual connectsto the ‘Russian world’. Many Tajiks, Kyrgyz,
Uzbeks, Ukrainians and representatives of otherni@tiroups who speak and think in Russian
and know Russian culture, were separated from Rdisspolitical reasons. Do they have the
right to be ‘compatriots’? As a result of these ayuliies, the government amended the law in
July 2010. Under the new law the concept of ‘natlohas been expanded: “1) Compatriots are
persons born in one state, living or having lived iand having the characteristics of a common
language, history, cultural heritage, traditiond anstoms, as well as descendants of such
persons in a straight downward line; 2) Compatradiioad are Russian citizens residing outside
the territory of the Russian Federation; 3) Comptttrare persons and their descendants living
outside the territory of the Russian Federationratated generally to the peoples living in the
historic territory of the Russian Federation, whaken a free choice in favor of the spiritual,
cultural and legal ties with the Russian Federation whose relatives, in a direct ascending
line, previously resided in the territory of thedRian Federation. This category includes:
persons who were citizens of the USSR who livaates that were part of the Soviet Union and
acquired the citizenship of those states or becdateless; immigrants from the Russian state,
the Russian Republic, the RSFSR, the USSR anduksi& Federation who had the proper

citizenship and have become foreign nationalsaiekss person$”.

In a fact, a recognised principle is now that df-gkentification. The new law says: “The
recognition of belonging to the nation is an acseif-identity, reinforced by: social or
professional activities to preserve the Russiaguage and native languages of the Russian
Federation and the development of Russian cultoresal; strengthening of friendly relations
between states where compatriots live and the Ru$sderation; support by public associations
of compatriots that protect the rights of compassior other evidence of the free choice of these
persons in favour of spiritual and cultural tieshathe Russian Federation”.

® Article 1 of the Federal Lawe 179 “On Amendments to the Federal Law “On Staticfof the Russian
Federation in respect of compatriots abroad” fraig 23, 2010.



So with regard to ethnic Russians and Russiareaisiziving abroad there is more justification
for the term ‘Russian-speaking communities’ thamtérm ‘Russian Diaspora’. The term
‘communities’ is more appropriate than ‘diaspolscause the Russians are poorly
consolidated, well integrated into the host socsetgl not very focused on their homeland.
Further, ‘communities’ is more appropriate thanmtounity’ because in every country, and
even in regions within countries, there are sigatfit differences between Russians, and in
practice, there is a low level of interaction. FiynaRussian-speaking’ is more appropriate than
‘Russian’ because the term ‘Russian’ covers mahyieally diverse communities and, in many

case, the only common factor is the Russian langiaag means of communication.

Historical features of Russian migration to Australa

Emigration from Russia occurred for various reasams$ on different scales in different times.
The direction of emigration from Russia changecatpdly and different ethnic, religious and
professional groups were represented at differer@st One of the most exotic destinations of
Russian emigration has always been Australia uateg located far from Russia.

There have been six historical waves of migratromfRussia to Australia. The first migration
wave wasRussian immigrants who came to Australia in the mmiheteenth centuryduring
the “Gold Rush”. According to Australia’s 1891Cessthere were about 2,900 people from
Russia living in Australia, of whom 2,500 were mBefore the October Revolution of 1917

Russian migration to Australia was episodic.

The second wave wa¥Vhite emigration’ to Australia 1920-1940hich included people who
did not accept the changes in Russia after the R&l/plution. Some of the migrants arrived in
Australia directly from Russia and some migratadulh the ‘third countries’ (USA, Brazil,
Canada, etc.). One such group of Russian immigreeits the Cossacks who arrived in the
1920s after the defeat of the ‘white’ army in thgilONVar. Most Cossacks settled in southern
Queensland. Australian authorities gave them lanthe Gold Coast, where they became
farmers, engaged mainly in growing fruit. It isarésting that during the period 1914 -1917
about 1000 Russians left Australia and returndfiéo native Russia. Australian authorities
imposed a travel ban on Russians, but in 1919dhenas lifted. The 1921 Census showed that

the Russian community in Australia totalled 4,138vbom1,444 lived in New South Wales,
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1,139 lived in Queensland, 943 in Victoria, 17Gwmuth Australia, 412 in Western Australia, 9

in the Northern Territory and 2 in Tasmania.

The third wave omigration from the Soviet Union to Australia wastaf the Second World
War in 1947-19521t consisted of refugees and displaced persorsgmers of war and civilians
deported to Germany who, after liberation from Nagptivity, went to various countries,
including Australia. Also in this wave of migratiovere representatives of the ‘white’
emigration who had not taken root in other coustrigevels of education and social status as
well as the political views of this wave of migrantere very diverse. Many did not know
English and worked in non-prestigious sectors efdbonomy such as factories, construction
sites and plantations. Others were professiongllpeshose qualifications were not
transferrable or whose knowledge of the Englisiglege was insufficient for them to practice
their professions. The unifying factor was gengrtle Russian Orthodox Church. In Sydney,
Melbourne and other major cities where there weagrants, the church was an important focal

point for Russian-speaking communities, regardbéskfferences between them.

The fourth wave of migration took place from thed-1950s to 197Referred to as

‘Kharbintzy’ (from the name of the city of Harbin in Manchumjich was the centre of
Russian emigration in China), these migrants hassRa parents who built and maintained the
Chinese Eastern Railway. Some were members ofithiée” movement in the second half of
the 1950s. When China launched its ‘cultural retiofu, there were strained relations between
Mao Dzedong and Nikita Khrushchev. The ‘Kharbintzgd a choice between obtaining
Chinese citizenship, returning to the Soviet Urnoemigrating to the ‘third’ countries. Most of
the Kharbintzy’ chose the third option, and suppadtty the World Council of Churches, moved
to Australia. These Russians settled mainly indanigies - Sydney, Adelaide, Melbourne, etc.
Although most of them were intellectuals and hduigh level of education they often could not
find work in their professions. They have madegaigicant contribution to the development of
culture and the arts in Australia. Previous wavdlussian emigration led to some heated
controversy in cultural and domestic arenas. Howdhese problems were gradually smoothed
out and the immigrants increasingly participatedanial and professional life on an equal

footing in Australia.

The fifth wave wagewish migration 1970-1980%\ustralia was a distant and unknown country



and the number of Jews migrating from the Soviabmvas lower in Australia than in the
United States and Israel. Most Jewish immigrantiesiein Melbourne. The Jewish migration
wave was met with suspicion and wariness by earligrants from Russia to Australia. Most
Jewish immigrants did not put emphasis on theinietbackground and did not attend the
synagogue. They did not want to draw attentiorctdttral distance’ and religious differences

because of a history of rejection in previous waseRussian immigration.

Russian migration to Australia after the collapse bSoviet Union

The sixth migration wave of Russian emigration frRmssia to Australia begafter the
collapse of the Soviet Union in the 1998rd continues to this day. Political and socio-
economic changes in Russia prompted the emigrafi®ussian citizens with a high level of
skills and education. These people fell under titer@ either of independent professional
migration to Australia or as family members of naigis who had left earlier. In 2010 Australia
was in seventh place in the list of countries (iolgtshe former USSR), who accepted Russian
citizens for permanent residence (after Germargy|lls., Israel, Finland, Canada, and China)

(Fig. 1).
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Fig. 1. Trends in emigration from Russia to some amtries outside the former Soviet Union
in 2008-2011 (Russian Statistical Dat4)

Emigration numbers from Russia to Australia, thosgtall in comparison with the countries of
‘traditional’ emigration (Germany, Israel and theS), had an increasing trend. Direct
comparison of Russian and Australian data on magrdtows is difficult because of the fact that
the Russian statistics are for the calendar yeau@ry 1 to December 31) while Australia’s are
for the financial year (July 1 to June 30). In tslisdy, we compared the data on the number of
immigrants from Russia to Australia, with data ba humber of immigrants who arrived in

Australia from Russia for permanent residence (&ig.

’ Size of Population and Migration in the Russiaddtation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateéSBtatistics
Service, 2011, p. 45.
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Fig. 2. Trends in migration from Russia to Australia on the basis of comparison of Russian
and Australian sources in 1998-20F1

Research shows that up to 2003 Russian statistiesnigration were higher than Australian
statistics on immigration for the same period. Begg in 2004 the trends changed, with
Australian immigration statistics on average 2ih®s higher than those recorded in the
Russian data on emigration from Russia to Austradi@ur opinion, this is due to a significant
underestimation of emigration to Russia resultnognf the fact that one can leave Russia for
permanent residence and then be struck off thetexgn the community.

Unfortunately, in the Russian data, there is naratecord of the reasons for emigration,
including to Australia. Turning to the Australiaederal State Statistics Service, 78% of
immigrants record ‘personal or family’ reasongy(R). This language is so broad that it absorbs

almost all the causes of migration. Purely emplayihmeotives accounted for only 8% of

8 Size of Population and Migration in the Russiadé¥ation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateS8iatistics
Service, 1999 — 2011, p. 45; Immigration Update52R006, Research and Statistics Section, Departaient
Immigration and Multicultural Affairs (DIMA), 2006. 11; Settler Arrivals 2000-01 to 2010-11 Ausa&tates
and territories, Department of Immigration and Nuwttural Affairs (DIMA), 2011, pp6, 8, 11.
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immigrants, but reasons such as these would crtaave remained hidden for many

immigrants under the ‘personal and family’ heading.

B Personal and family
reasons for emigration

B Emigration from the work

B Emigration to study

B Return to their former
place of residence

B Otherreasons

® No information on
reasons

Fig. 3. The structure of emigration from Russia forpermanent residence in Australia based
on reasons over 14 years - 2010 (Russian statisfita) °

The level of education of Russian emigrants to Adlistis quite high. For example, among
emigrants from Russia to Australia in 2008, ove¥3#ad a higher education (university level),
14% had a secondary education (full scale) and h@éwm secondary vocational education. This
is the natural result of Australia’s selective ingnaition policy which gives first priority to
gualified professionals. Young professionals wigfhHevels of education tend to come to
Australia at the individual invitation of major Awalian companies and have accumulated
enough points to immigrate to the country. SomeolasrRussian athletes have had citizenship
granted by Australian authorities through a sinmgdifprocedure. Among the latest wave of
immigrants are famous athletes, artists and ssishincluding: boxer Kostya Tszyu, athlete
Tatiana Grigorieva, pianist Evgeny Ukhanov, musafgssor Victor Makarov and others.

® Size of Population and Migration in the Russiaddtation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateS&tatistics
Service, 1999 — 2011, 1999-2011, p.51.
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B Higher education
(universities, institutes)

B Secondary education
(college)

¥ Secondary education (hich
school)

B Incomplete high school

B No information on
education

Fig. 4. The level of education of immigrants from Rssia for permanent residence in
Australia — 2011 (Russian statistic data}°

Approximately 70% of all permanent emigrants froosBRa to Australia are people of working
age. Only 14% are children and adolescents andaké%sensioners. Age structure by
emigration to Australia is in agreement with statgson the general structure of emigration from
Russia. However, the specifics of the migratoryftlo Australia are worth considering in that
Australia attracts highly skilled specialists anelemand professions to the national labour
market. For example, Russian programmers and exipettie field of IT technologies quickly
find work in Australia.

A typical example is that of the Russian programméxander. Born in 1975 in a small town

in southern Russia he graduated with a degreeyrsié¥hand Mathematics from the local
university. Has a wife, born in 1980, who is a MedliSchool student and a son, born in 2001. In
Russia, Alexander worked as a programmer. He lo&dea job abroad via the Internet and
employment agencies. In 2001 he received an inwmitédo work in a USA computer firm.

However, after the attacks of 11 September 200dljcgion procedures for emigration to the

1% sjze of Population and Migration in the Russiaddtation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateSta
Statistics Service, 1999 — 2011, p. 53.
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USA slowed down and so he started looking for alieve employment in another country. He
approached an agency for immigration, paid aboQ0%1S, completed a questionnaire and was
selected for immigration to Australia. In May 20@2e family went to the Australian Embassy
in Moscow and after passing a medical examinattogy were allowed to enter Australia. In
February 2003 Alexander travelled to Australia albat was later joined by his wife and son.
At first, in Melbourne, Alexander worked as a prammer for computer courses for immigrants.
He had a temporary job at a university and theandnternet club. After that, for about 4 months
he had no work at all. After posting his resumearamlhe received a call from a travel company
in Sydney and was accepted for the position of anogner. The family had to move to Sydney
where his wages could cover a three-room apartrifemivife took courses in English and has
applied to study at a university not far from Syglnmajoring in immunology and microbiology.
Soon the family expects to receive Australian eitighip, which gives them the possibility of
obtaining benefits for university study and kindatgn. Later Alexander helped his friend in
Russia to find a job in Australia and he moved vhighfamily to Australia in May 2005.

B Under working age
B Working age

Older working age

Fig. 5. The age structure of immigrants from Russidor permanent residence in Australia -
2010 (Russian statistic data}*

These Russian statistics show that most peopleraigrating to Australia from Central Russia

(especially Moscow), the Urals and the Far Eag. (). Moscow residents traditionally have

1 Size of Population and Migration in the Russiadéfation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateSta
Statistics Service, 1999 — 2011, 1999-2011, p. 59.
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high emigration rates in comparison with the inkeafttis of the provinces. High levels of
emigration of residents of the Far East may betdubke relative geographic proximity of this

region to Australia.

B The Central FD
B Far Eastern FD
B The Siberian FD
B Noth-Western FD
m Southern FD
mVolga FD

Urals FD

Noth-Caucasian FD

Fig. 6. The geographical origin of immigrants fromRussia for permanent residence in

Australia - 2010 (Russian statistic data}?

Opinion polls show that Australia is becoming mangl more popular as an emigration
destination. For example, recent polls of the Rusagency ‘Romir’ recorded that almost a

third (31%) of urban residents of Russia said theyld like to emigrate from Russia. In the
seven years since a similar survey was condudiechumber of prospective emigrants increased
by 12%. The survey involved 1,000 respondents 4§eid 50 years and older, living in cities of
the eight federal districts with populations of XD or more. The sample is representative of
the adult, economically active urban populatiofRirssia. Respondents who answered ‘yes’ to
the question about the desire to leave the couweye also asked to clarify which country they

would prefer to move to. The results are shownign F.

12 5jze of Population and Migration in the Russiaddtation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateSta
Statistics Service, 1999 — 2011, 1999-2011, p. 67.
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Fig. 7. What country would urban residents of Russi like to emigrate to?

Australia and New Zealand were the second mosictitte destination, with 23% of respondents
giving choosing one of these countries. They wartiqularly appealing to the group
representing the average age of the respondent4($Bars), who have a secondary education
and a low income, and are not restricted by tifemwhal marriage? At present, Australian

policy in relation to emigration to Australia froRussia favours young, educated, skilled and
active people. Approximately 87% of the emigrardd hlready had experience of migration
within Russia or abroad. This fact supports tha ipleeviously expressed by many researchers
that “migration - is a sieve through which pass nesticated, trained and active peopfeih

the case of Australia, this “sieve” is a point systthat governs the selection of immigrants,

allowing the country to recruit necessary humaoueses and personnel.

13 http://romir.ru/studies/390_1348084800/
* Radaev V.Economic sociology, Moscow, Aspect Press, 199817.
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B Emigrated from the
regionin which they
lived from birth

B Emigrated from the
region where not born

No information about
the region of birth

Fig. 8. Duration of residence of immigrants from Rgsia for permanent residence in

Australia over 14 years - 2010 (Russian statisticalata) *°

Restricted by official policies, temporary labouignation from Russia to Australia is small.
According to the Federal Migration Service, 15 dedeft to work in Australia in 2004, 22 in

2005, 7 in 2006 and only 2 people in 2010! At tams time, according to Australian statistics in
2006, the country has about 5,400 Russian citiZEmsse discrepancies are understandable: they
are caused by the imperfection of Russian statigtithe area of temporary labour emigration.
FMS of Russia records in its reporting only theolabof immigrants who were either employed
abroad by firms that have a licence for such aets;j or directly through the FMS. This covers
only a tiny fraction of labour emigrants. A consigale proportion of Russian labour migrants

find jobs on their own, without informing the authi@s. Some do not go on a work visa but use
a tourist or other visa, and then find a job. Regealso shows that self-employment is very

common amongst Russian citizens.

Russia's temporary migrant workers in Australig predominantly, experts - in fields such as
shipping, setting up specialised equipment, ins@lefrigeration systems, computer
technology, coaching and athletics. According mRlederal Migration Service of Russia in

2005, more than 82% of temporary labour migrardsfRussia who left to work in Australia

!> Size of Population and Migration in the Russiaddtation, Statistical Yearbook, Moscow, FederateSta
Statistics Service, 1999 — 2011, 1999-2011, plmfigration Update 2005-2006, Research and StdiSection,
Department of Immigration and Multicultural Affai(BIMA), 2006, p. 11; Settler Arrivals 2000-01 t6T0-11
Australia States and territories, Department of Igration and Multicultural Affairs (DIMA), 2011, pfb, 8, 11.
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had a higher education qualification (had graduéi@n university).*®Most employment

contracts were short: 50% - up to 6 months and 36%m 6 months to 1 yeaf.

A more detailed analysis of Australian statisticews that emigration from the CIS and Baltic

states to Australia during 1997-2011 accountedifore than 11,500 people, including from

Russia - about 4,000 people (Table 1). Noticedbie &f migrants also came from the Ukraine,

Kazakhstan, Uzbekistan and other former Sovieesiall of these workers, despite their

different ethnic and national origins, are fluemRussian and brought together in Australia

under the term ‘Russian-speaking population’.

Table 1.

The dynamics of immigration from Russia and the fomer Soviet Union to Australia in

1997-2011 (According to Australian statistics}

Crpanbl 2000-| 2001-| 2002-| 2003-| 2004-| 2005-| 2006-| 2007-| 2008- | 2009-| 2010-
2001 | 2002 | 2003 | 2004 | 2005 | 2006 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011

Russia 88 87 93 222 396 444 338 463 731 458 899
Belarus 18 9 13 20 46 47 37 2( 39 26 24
Ukraine 87 100 107 203 20( 20 205 180 186 180 151
Moldova 0 10 8 31 12 22 15 30 11 15 1y
Armenia 3 7 23 15 6 6 11 8 10 16 5
Azerbaijan 2 10 4 9 12 13 8 3 11 10 9
Georgia 10 9 8 5 6 3 10 10 8 16 3
Kazakhstan 25 13 18 41 35 45 39 517 66 49 D7
Kyrgyzstan 2 7 10 25 24 23 18 23 15 10 9
Tajikistan 1 2 2 0 2 5 3 1 2 3 3
Turkmenistan 1 1 3 2 2 6 8 2 2 7 1
Uzbekistan 15 17 11 31 35 82 50 4y 57 33 30
Latvia 21 18 29 27 30 29 20 23 29 34 21
Lithuania 16 25 18 30 38 22 21 21 27 30 30
Estonia 10 21 16 13 14 10 14 14 156 21 13
Former USSR 788 815 740 66 687 699 505 556 671 81904
All of the 299 336 363 674 840 959 797 908 1880 1719 1685
countries of the
former Soviet
Union

'8 Monitoring of legal labor migration 2004-2005: fitical Yearbook, Moscow, FMS, 2006, p. 77.

" Monitoring of legal labour migration 2004-2005asstical Yearbook, Moscow, FMS, 2006, p. 91.
18 Settler Arrivals 2000-01 to 2010-11 Australia 8&#nd territories, Department of Immigration anatMultural
Affairs (DIMA), 2011, pp 6, 8, 11.
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Thus migration from the former Soviet Union in recgears remains the primary source of the
Russian-speaking population in Australia. Becabhsediream is generally highly educated,

skilled and relatively young, it is playing a postt role in the evolving Australian population.

Possibilities of statistical identification of Rusg&ns in Australia

The Russian-speaking community in Australia is uaifoth in its structure and features of
integration into local society. The role of migoatiwas very high in its formation, and the
presence of a variety of waves led to a significtrgtification of the Russian-speaking
community in Australia. This study is based on @gegocomplex delimitation of the concept of a
‘Russian-speaking community’, and determinatioitéize. First, we note that, with regard to
the phenomenon of Russians in Australia, the t&uossian-speaking community’ is applied,
because as a group they are poorly consolidatexy aite essentially bundled together,
represented by different ethnic and social grodpsimigrants, who to speak Russian to varying
degrees, and have different attitudes to Russiattémpting to gain a better understanding of
these immigrants, we need to rely on the few sauotstatistical information that are available

relating to the Russian community in Australia.

The first source of information tata on place of birthThe results of the population Census in
2006 showed that in Australia there were aboutd®dersons born in Russia, 15,600 in
Ukraine, 1,900 in Estonia, 5,600 in Latvia and B, iDLithuania. However, the Russian-
speaking community is not limited to those who wawen in the USSR. It should be noted that
some of the Russian-speaking population of Austiedinnot be identified by these statistics
either because they were born in other countr@seffample, many ‘Kharbintzy’ were born in

China) or in Australia.

The second source of informationasguage skills.According to the last census 80% of
Australia's population spoke English well or vergllwHowever, about 3.2 million Australians
used a different language to communicate at horne.niost common foreign languages in this
regard were Chinese (including different diale@s)6%, Italian 10.1%, Greek 8%, Arabic 7.7%
and Vietnamese 6.2%. Russian language is usedduy 86,000 people. Studies show that
knowledge and use of the Russian language usw@albsfby the third or fourth generation. Many

immigrants transferred knowledge of the Russiaguage to their children. Children, in turn,
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entered Australian schools and became fluent ih lamtguages. Grandchildren, as a rule, prefer
to use the English language, which provides mopodpnity to interact with their peers and
surroundings. In this situation, parents are noags willing to support a high level of Russian
language for their children. As a result, in mams8lan-speaking families that have lived in
Australia for a long time, there is little knowlezlgf Russian in the third generation. This
phenomenon can be called ‘the fading languagehasigrants are integrated into the new

society.

In major Australian cities local Russian-languagevspapers are being published and sold,
including ‘Horizon’, ‘Unity’ and ‘Word’, and therare also Russian newspapers—'Arguments
and Facts’ and ‘Komsomolskaya Pravda’. In Sydney,dommunity publishes ‘Australiada’ and
is actively publishing local work. In large citidf®e community works with video rentals to
access Russian films, and there is cable TV in iRasslowever, for the most part, this market
exists mainly for the middle and older generatiofmung people, who were born in Australia in
the families of new Russian immigrants, or whowadi under the age of 12 with their parents,
are quick to adapt. They are able to master thgukage and speak it without a Russian accent,

make Australian friends and become Australian.

The third source igeligion. According to the Census of 2006, the number of@tbx

Christians in Australia is 590,000 or 2.8% of towat population. The Orthodox religion was
introduced into Australia in the early nineteengimttiry. The first Divine Liturgy was celebrated
in Sydney in 1820 by the Russian priest Dionysind.898 construction began on the first
Orthodox Church (the Holy Trinity) for Russian, @keand Arab members. The Patriarchate of
Jerusalem sent priests for permanent pastoral myinsSydney and Melbourne. In 1925 |
opened the first Russian Orthodox parish of Sthblas of Myra in Brisbane. In 1850 anti-
Christian massacres in the Ottoman Empire forceayn@athodox Greeks and Syrians to move
to Australia. There was another wave of Russianigration in 1917. From1922 the second
wave of Greeks were expelled from Turkey and afferld War Il tens of thousands of
immigrants were added, including Serbs, RomaniadsBailgarians. This was followed by a

further wave of immigrants from Orthodox countries.

The large influx of immigrants to Australia in tteest few decades has increased the Orthodox
population by a factor of several dozen. Duringlést thirty years the Orthodox population in
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Australia has grown more than any other Christiamognination. Most of the Orthodox
population is composed of four ethnic communitiéseek, Serbian, Russian and Arabian. These
communities have their dioceses: Australian Arcbelse of the Patriarchate of Constantinople
(118 churches and monasteries, and 7 parisheslaliaa and New Zealand Diocese of the
Serbian Orthodox Church (38 churches and parighegmnasteries and 2 hermitages);
Australian and New Zealand Diocese of the Russidhadox Church Abroad (31 churches and
parishes, 5 monasteries and 2 hermitages); ando&stubp for Australia and New Zealand, the
Patriarchate of Antioch (25 churches and congregatand one convent). In addition, the
parishes contain the Romanian Orthodox ChurchRtresian Orthodox Church of the Moscow
Patriarchate, the Bulgarian Orthodox Church, thih@tox Church in America and the Polish
Orthodox Church.

In Australia there is a total of 228 Orthodox chhas and parishes of different jurisdictions, 15
monasteries and 4 hermitages. Monasteries are,smiéllthe number of inhabitants rarely
exceeding 2-3 people, and there are about 50 mornksal. The Greek monasteries are
regularly visited by experienced monks from Mouthds for spiritual guidance. Currently the
Russian Orthodox Church is in Sydney, Brisbane p€ama, Melbourne, Adelaide, Perth,
Newcastle, Dandenong and Geelong. There are twastenes — one for women in Kentline,
near Sydney, and one for men near Cooma, in NewhSWales. Some of the churches have
shrines and venerated icons dedicated to miraaégtive taken place through the prayers of
the faithful.

In 1979, a Conference was organised by the candbitiodox Church of Australia to allow
members of various Orthodox jurisdictions to wargdther to address common issues of church
life on the Australian continent. Represented werthodox schools and higher educational
establishments, publishers, community centres anddicals (e.g. the magazine ‘The Voice of
Orthodoxy’) and Orthodox radio. The Melbourne ingé for Orthodox Christian Studies
convened the conference. Held in various citieAustralia, there is also an annual Congress of
Russian Orthodox youth.

There are Australians of Anglo-Saxon origin whodawved into Orthodoxy from Anglicanism
or from a Baptist background and in some cases éase become priests or monks, but their

number is not large yet. There are also examplesgdgement with Aboriginal people and
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there were special missionary parishes targetingralians, with services conducted in English.
Experts believe that a number of factors are limgithe spread of Orthodoxy in Australia. First,
Orthodoxy has not become part of Australian culhgeause of the isolation of Orthodox
national communities and services through the sational languages. This shuts Australians
out from understanding the beauty of the liturglgefiefore, the church in Australia is perceived
by many as a strictly Orthodox ethnic form of Ctiaisity that does not contribute to the overall
mission. Second, the mission of Christianity ruosrger to the secularism and self-sufficiency
of many Australians. In Australia you can live we&lithout local community support, even if

you don’t work.

The fourth source is the data etinic identity.According to the census of the population of
Australia in 2006 more than 67,000 people havecatdd their Russian origin, and identified
themselves as Russian. Also living in the counteyldkrainians, Belarusians, Armenians,
Moldavians, Tatars, Bashkirs, Jews and peopletdratationalities. Now most of the Russian
population lives in Sydney and Melbourne. Thereadse large colonies in Brisbane, Adelaide
and Perth and a few smaller colonies in Canberea]dag, Cooma, Hobart, Darwin and
Newcastle. Thus, the most realistic assessmehedfize of the Russian-speaking community in
Australia can be regarded as a figure of 60,000&®people who are at different stages of

integration into Australian society.

The Russian community in Australia has creatediaar& of community organisations.
Compatriots come together in clubs formed on treeshaf belonging to a wave of immigration
and on their shared views. Many states have oltifaiagistered not-for-profit organisations to
represent Russian ethnic groups. These coordinateark of Sunday schools, nursing homes,
social welfare departments and the production obfipations in Russian. They are the main
carriers and centres of Russian culture. They asgagroups and activities such as studio-
theatre, art groups, youth groups, literary andtspassociations. The potential impact of the
organisations on the mechanisms of decision-makidgistralia is generally low, although
individual members of the Russian community haaged significant roles and gained

influential positions in Australian official strugtes.
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Table 2.

Criteria for selection of the Russian community

Criterion Number, persons Disadvantages accountigitnod
Geographic identity (birth in 19,100 Does not include Russians born outside of
Russia) Russia (for example, in the former Sovigt
Union, China and others) and includes
non-Russians born in Russia
Linguistic identity (Russian 36,000 Excludes third generation
language)
Religious Identity (Orthodox 590,000 Includes other ethnic groups (Serbs
Ukrainians, Greeks)
Ethnic identity (Russian 67,000 Includes many people (Tatars, Jews
origin)
The mean value 178,025
Mean (no religion) 40,700

Thus, we can assume that the real extent of thei&usommunity in Australia is about 41,000
people. This number can be called the ‘core’ ofRligsian community, that is, people who have
a combination of at least two of the three atteisuhat identify them as Russian. However, if we
consider the religious identity, the boundariethef Russian community can be extended
formally to 178,000 people. In reality, the figusan the vicinity of 60,000 -70,000. It should be
noted that the statistics for the Orthodox Churehaafactor that essentially ‘blurs’ the border of
the Russian community. This is due to the fact thany non-Russian European people living in

Australia profess Orthodoxy, and to identify thesaistically is impossible.

Integration of Russian migrants in Australian socigy

Integration is a process of adaptation of immigsamthin the host society. Integration is a two-
way process. On the one hand, migrants adapt torte environment, lifestyle, socio-

economic situation, cultural background and langu&n the other hand, the host society adapts
to immigrants, their characteristics, lifestyle andture. Even when the integration process is
successful it can be accompanied by challengescaljyp problems occur in conflicts between

local communities and migrants.

In this study, carried out during 2008-2009, weéhattempted to find out how well migrants
from Russia are integrated into Australian sociéfg. understood that Russian workers are very
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varied and are represented by different migratiames that occurred in Australia at different
times and in different socio-economic conditions v& decided to focus on the degree of
integration of three groups of Russian immigrantéistralia. These were groups that arrived in
the country in three different periods over thet jgi@syears: ‘Kharbintzy’ (1950-1970s), Jewish
immigrants (1970-1980s) and representatives ofNe& Russian migration’ (1990-2000s).

While it was beyond the scope and resources optioigct to conduct a comprehensive survey
of the migrants in these groups, we initiated traget with a poll in the form of interviews with
experts. These experts include people who have érepioyees of various government agencies
involved in migration and integration, academiepresentatives of Russian organisations,
representatives of the Orthodox Church and edibRussian publications in Australia.
Interviews were conducted in Sydney, Adelaide, Malibe and Canberra. In total we carried
out 22 interviews. The experts were asked to rdaegration on a scale of six for components
covering civil, economic, ecological (environmeitabcial, psychological, religious, and

cultural integration of each group of Russian-spagaknmigrants in Australia.

Each component of integration included more dedaskettings. For example, civil integration
addressed the quality of the component througthé presence of Russian migrants of
Australian citizenship, and 2) participation of Biass in the elections at the local level, and 3)
participation in the Russian elections at the matidevel, and 4) following the activities of
Russian political leaders. Ecological (environmbntdaegration was assessed on the following
criteria: 1) the state of health of the Russiagraftoving to Australia, and 2) responses of the
Russian to climatic and natural conditions of resk, and 3) the Russian’s desire to move
home because of the unfavourable climate. Of coutremust be understood that this assessment
was not provided by the migrants themselves, buaxperts offering their opinion, based on
experience. However, the choice of experts wastigir. They are competent people with
responsibilities that have enabled them to havghits into the lives of Russians ‘from within’.
They provide a reliable framework for the resultshe study which, while they are expressed in
guantitative terms, depend heavily on qualitatistad

After evaluation by the expert of each componédrd,mhean was estimated for each form of
integration. Then the total score was calculatectéxh level of integration of Russian migrants

to Australia. The final results of this study aregented in Table 3.
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Table 3.

Expert assessments of the degree of integrati®tus$ian migrants into Australian society (the

maximum level of integration - 10 points, the lowesel of integration - 1 point)

‘Kharbintzy’ Migrants of ‘New Russian
(1950-1960s) Jewish wave | migration’ (1990-
(1970-1980s) 2000s)
Civic integration 10 10 10
Economic integration 8 6 10
Ecological (environmental) 9 9 9
integration
Social and psychological 7 5 9
integration
Religious integration 4 5 5
Cultural integration 1 6 8
The total estimation of the level 39 41 51
of integration

The study showed that the maximum integration Australian society was by migrants who
came to Australia from Russia after the collapstefUSSR in 1990-2000s. Assessment of their
degree of integration was 51 points out of a pds<€ib. Experts assessed the civic and economic
integration of the ‘New Russian Migration’ wavetla¢ maximum possible number of points (10
out of 10). This is undoubtedly due to the highfessional qualifications of people in this
category. Most migrants from Russia, who arrivedurstralia at that time, were people with
higher education - scientists, experts in the fegldomputer technology, engineers, doctors and
teachers. Most of them came via professional imatiigin selection processes which
automatically guarantee residence and citizenshighEm. Many people had no difficulty in
finding work in Australia, with most of them ablework in their specialty or a similar field.
These immigrants were easily included in the Ifféooal society, becoming fully-fledged -
politically and economically - residents of AusiaaWe know, for example, that children born

in Australia in the families of this recent waveniigrants already identify themselves not as
Russian, but as Australian. This can be takemasdication of the successful integration of
Russians. Also, according to experts, in the parameeligious integration’ representatives of
the ‘New Russian migration’ received a minimum scdfost of the latest wave of Russian

immigrants do not attend church and, in princigle not accept any religion.

The second place on the scale of degree of integratas for Jewish immigrants to Australia in
1970-1980s. Their integration has been less suittesspecially in terms of social,
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psychological, religious, and cultural componefitse experts assessed the extent of their
integration at 41 points out of a possible 60. Jaamtained their religion, regularly attended
the synagogue, preserved their cultural identitgl were more psychologically oriented towards
communication with people from their country, prefeg to talk to each other in Russian. For
Jewish immigrants civic integration had the higlrating. They are accepted as Australian

citizens in the local community.

The study showed that the lowest degree of integramto Australian society was by Russian
migrants of the Kharbintz wave. Experts have egechéheir level of integration at 39 points out
of a possible 60. The assessment for cultural ratemn of ‘Kharbintzy’ was very low because
they were the least receptive to assimilation. foeater extent than other migrants ‘Kharbintzy’
tend to preserve the Russian language, Russiamreaihd involvement in Russia. ‘Kharbintzy’
also preserve the Orthodox faith, which is an intgoarelement of Russian identity. For most of
the ‘Kharbintzy’ Russian identity is traditionaldysource of pride. Moreover, the older
generation hoped to return to Russia. Some fanmi@saged to maintain the Russian language
for two or even three generations. However, theontgjof modern descendants—grandchildren
and great grandchildren of ‘Kharbintzy'—do not kntve Russian language and use it very
rarely, if at all. In the study, we recorded maages of the extinction of the language in
‘Kharbintzy’ families by the third generation. Tgeandchildren, with good intentions and
efforts of grandparents, speak in English, eveh #ieir parents, and identify themselves as
Australians rather than Russians. It is the ‘Khathy’ who are often the core of the
consolidation of the Russian community in Australibe founders and leaders of Russian clubs
and organisations in Australian cities also tenbeaepresentatives of the ‘Kharbintzy’ waves of
migration. Economic integration of ‘Kharbintzy’ weated by experts as 8 out of a possible 10.

Among them there have been engineers, artistg)t®teeand teachers.

Conclusion

The more correct term for Russians in Australi®isssian-speaking community’ as Russian
immigrant groups are diverse and poorly consoliflaidey are generally well integrated into
the host society and not very focused on their hante The term ‘Russian’ covers a great
variety of ethnic groups many of which use the Rauskanguage only as a means of

communication rather than as a source of cultwidldefinition. The real extent of the Russian
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community in Australia is about 41,000 people. Tiusnber can be called the ‘core’ of the
Russian community - people who have a combinatiat ®ast two of the three identifying

attributes that we have used: Russian - born, Raganguage or of Russian origin.

The Russian speaking community in Australia is uaifoth in its structure and features of
integration into local society. The role of migoatiwas very important in its formation. A

variety of waves of migration led to a significattatification of the Russian-speaking
community in Australia. Today emigration from Rassontinues to play a major role in the
formation of the Russian-speaking community in Aailga. Approximately 70% of all

permanent emigrants from Russia to Australia aoplgeof working age. Only 14% are children
and adolescents and 16% are pensioners. Statstite age structure of emigration to Australia
is in agreement with data on the general struaifiemigration from Russia. The specifics of the
migratory flow to Australia are important. Austeahttracts highly skilled specialists and in-
demand professions in the national labour market.

The study showed that of the three groups congideneggrants who came to Australia from
Russia after the Soviet collapse in 1990-2000s¢herenost fully integrated into Australian
society. Assessment of their degree of integratiaa at 51 points out of a possible 60. Experts
gave the maximum number of points possible on @wd economic integration of the Russian
migration wave. This is undoubtedly due to theghhprofessional qualifications. Most migrants
from Russia, who arrived in Australia at that timeyre people with higher education
gualifications - scientists, experts in the fiefdcomputer technology, engineers, doctors and
teachers. Most of them came via professional imatiigin selection processes which
automatically guarantee residence and citizenshiphEm. The second place on the scale of
degree of integration was for Jewish immigrantddstralia in 1970-1980s. Their integration
has been less successful, especially in termsoidlspsychological, religious, and cultural
components. The experts assessed the extent pirttegjration at 41 points out of a possible 60.
The study showed that the lowest degree of integratto Australian society was by Russian
migrants of the Kharbintz wave. Experts have egechéheir level of integration at 39 points out
of a possible 60. The assessment for cultural ratemn of ‘Kharbintzy’ was very low because
they were the least receptive to assimilation.aTeater extent than other migrants

‘Kharbintzy’ tend to preserve the Russian langu&gessian culture and involvement in Russia.
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‘Kharbintzy’ also preserve the Orthodox faith, whinis an important element of the Russian

identity.
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